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- Felelõs szerkesztõ: 

H U S S G Y U L A . 

s«Brk...tö», E M M U k b s t a l i 
KiB-Cíell, Gyarinatli i-tér 7'i. n á m . Ide intésendök lap szel-

Intiii anyagi révzél .il letõ minden Kflldéménye*. Névte len 

levelek figyelembe nem vétetnek. 

A belügyminisztériumban lázas munka* 

folyik. A közigazgatás egyszerûsítésén dol

goznak. A kormányelnök vezetése alatt, 

a vármegyei tisztvise'õk meghallgatásával 

már a mult hónapban tanácskoztak a 

közigazgatás ezer meg ezer jog«sete' felett. 

Az anyagot most dolgozzák Jel , hogy kész 

javaslat kerüljön a ház asztalára. 

Lassan-lassan érvényre jut az elv: 

TBbt>" szóbeliség, kevesebb i rás ; kevesebb 

forma, több lényeg. 

A mai költséges, hosszadalmas eljárás 

helyett a jogkeresõ gyorsabban, olcsóbban 

s mert az uj eljárás közvetlenebb, bizonyo 

sabban is jut igazához. 

Lassan-lassan érvényesül ez az elv az 

-állami gépezet t minden részében. 

A törvénykezés terén is ujjitás készül. 
A* uj bûnvádi eljárás már megvan. 

Készül a polgári tõrvénykönyv, á i 

uj magánjog. A—váltóper iooo koronán 

alul! subsztratummal kivétetik a rendes 

eljárás alul. Olcsóbb lesz, nem kell hozzá 

fiskális. 

Az avult végrehajtást törvény helyébe 

uj novella lép, olyan, hogy a hitelezõ is 

megkapja a pénzét, de az adós se jusson 

teljesen tönkre. 

Csak egy" nem változik, a gazdasági 

helyzet 

• € T Á R G Z A . 1 * 

De mit ér mindez, ha napról napra 
fogyunk, anyagilag tönkre megyünk'? 5 

Mit é r a közigazgatás egyszerüsitése, 

ha nem lesz aki a hasznát vegye ? 

Mit ér a végrehajtási eljárás olcsósága, 

ha már nincs mit lefoglalni, ha a nép nem 

birva a terheket, eladósodva, más hazába 

bujdosik s vagyonát dobra vereti a bank, 

talán éppen a nemzetiségi bank? 

r Földje megterhelve 10 százalékos adós

sággal, küzd, dolgozikjé^el-napjjaj L_sijföld 

azonban nem hoz 10 százalék hasznot s 

nem képes jóllakatni azt a hatalmas molo 

hot, a takarékpénztárt s õ a termelõ, küz

delmes, verejtékes munkája mellett is éhezik, 

családjával együtt. .. . ~ 

. Mi baja a magyar gazdának? A drága 
pénz t 

Pedig a pénz olcsó . ime takarékpénz 

tár csak 4 1 / , százalékot fizet a betétért, a 

kölcsönért azonban 10 et vesz. 

" Évekkel" ezelõtt látták már ezt. 
I Megindult a mozgalom, segíteni, javí

tani a helyzeten, társadalmi uton is. Agrár

bankok keletkeztek. 

Megindult a mozgatom, állami téren is. 

A belügyminisztériumban évekkel ez

elõtt összeült egy ankét. Tárgyal tak, tanács

koztak a nép nyomoráról, az eladósodott 

gazda helyzetének javításáról, a módokról. 

Világos elme, jóságos lélek megpendí

tett .egy .eszmét: a. községek által állíttassa

nak takarékpénztárak, ahol nem az anyagi 

érdek ?.? 

Vártuk, hogy a közigazgatás újjászer

vezése alkalmával, az évekkel ezelõtt meg

pendített, de Isten tudja miért, a napirend" 

rõl levett eszmét felszínre hozzák ismét. 

Sajnos, lepi azt az aktát tovább is az 

idõk pora. . 

Pedig fontosabb kérdés ez a világ 

minden egyszerûsítésénél. ' 

Nézzük a mezõgazda életét, matema

tikai pontossággal 'k í lehet számítani, hogy 

a magyar gazda mennyi idõ alatt fog- tel

jesen tönkre menni, elzülleni vagy kiván

dorolni. ' -

Ha a magyar kisgazda ma akár be

fektetés, akár vagyonjogi, örökösödési 

kérdések tisztázása miatt pénzhez akar 

ju tn i ; kénytelen a takarékpénztárhoz for

dulni, sõt mielõtt még az a kérdés eldõl, 

hogy kaphat-e pénzt, fizet a banknak azért, 

hogy bir tokát a kiküldött hivatalnok meg

tekinti, százakat fizet a különbözõ—bizo-

Az egi lény. 

Már megint olyan sötét az én kapuezinerem, 
hiába beszél az ember ennek a mamlasz 
pinczérnek. 

— Pinczér! hozza az ifjúság hetiközlönyét! 
— Mit tetszik parancsolni, nagyságos uram? 
— Hát a Magyar Figarót, nem érti meg az 

embert : 
Mûiden boszant ezen. a világon-; tegnap is 

busz pengõt veszítettem a tarokkozásban; hát 
az egész vüág ellenem szegõdött? — ördöngös 
egy élet ez! 

A kávéház rendesen megtelik a szombati 
vén asszonyokkal és elég nyomasztó a levegõje 
is. Meg kell ezt is szokni, mivel kávéház nélkül 
el nem lehetek. 

—- Való-e, vagy csak képzelet? Éppen a 
szomszéd asztalnál ül egy .égi lény I " Nem is 
lehet az más. 

Oh ezek a szemek, a legszebb' azúrkék 
színbe játszók, milyen ábrándosuk, milyen szelid 
a tekintetük 1 Az a pieziuy száj és az apró fogak, 
mintha mindenike a ceyloni gyöngyök legszebb 
példánya lenne. A karcsú termet, a rózsás urcz, 
mind az igazi szépség és gyönyörûség. 

Most mar megváltozott az egész környeze
tem : a füstös levegõ, mint mennyei félhomály 

tûnt fel, melyben a bájos angyal ábrándosan te
kint teáin; tus Auer-vijágitó mindmegannyi.egy?-
egy- jgMarBsJltefc^ á. 
ve'iiJöistÉ'ié^MSEege; pedigyim^MíiMõ írlatt-; 
valói a szépség e fejedelemnójéneicr^ - . 

, Rajta csüng tekintetem és oh boldogság 
0 is reám tekint uéba-néha . . . Nem tudom, 
talán csak képzelem, hogy reám mosolyog. 

E mámorító légben tölték vagy két órát, 
mikor egyszerre a szellemeknek virradóra fújtak, 
akarom mondani a gonosz szellemek közremûkö
désével eljött a válás pillanata. Mint mindenkor, 
ugy most is a vén anyóka okozta a bajt, az az 
anyóka, aki egész idõ alatt mellette ült, sötét 
háttér gyanánt. 

Felálltak. A leány még egy sokat mondó 
pillantást vetett felém és távoztuk. 

E pillantást nem tudtiun megérteni; köves
sem-e õket, vagy nem. Nem tudtam határozni. 

Végre eltûntek. Nyomusztó lett a levegõ, 
fölösleges minden, ami mellettem volt, kialhatat-
I111 lett e füst; siettem a szomszéd játékterembe, 
hogy a tnrokkozássul elûzzem a démonokat. 

Mi sem természetesebb, mint hogy veszí
tettem; 110 de mi az. hannincz |iengõ, hiszen 
áll a közmondás: aki szerencsétlen a játékban, 
szerencsés a szerelemben. 

Ez a babonás mondás felvidított, ujjongtam 
örömömben. Azt képzeltem, hogy e bájos terem
tés rózsás .'íjkaira-eztijipunos csókot nyomhatok. 

Sziik lett már a kávéház; mennem kellett 
ki a szabadba, hogy lázasan lüktetõ szivemet a 

nyitványokért, a költséges, drága ügyvéd i 

bekeblezésekért sokat. Fizet a kölcsönért 

8 százalék kamatot, 2 százalék kezelési 

dijat, ez 10 százalék. 

Hol az a föld, amelyik a hatalmas adó 

mellett 10 százalékos kamatodhoz?. 

A községi takarékpénztárák eszméje 

egységes volt. 

íme pár alföldi város, a Dunántúlban 

pedig Pinkafõ község létesít községi takarék

korai tavasz levegõjével lehütsem Hiába, a- balr 
zsamos levegõ.- m«>t ittas ^íiilwrt t.t»toritott. 
tt^^aiEívÖawif ieiekMtU*)rtJ-;Iío*EsaOTs^ra ef-v 
* f e ' : - - F W r i r ^ ' 
anyóka, gúnyos inosolylyal ábrazatán. elõtte n 
kis angyal, akinek esak szende pillantása tévely
gett a környezeten, mintegy bocsánatot kérve az 
lûkalmatlankodásért s ez az ártatlan tekintet, az 
igézõ szemek annál csábosabbak voltak. Démoni 
gondolatok gyötörtek: miért hagytam elmenni 
õket, miért nem kutattam lakásukat, talán néni 
látom viszont sohn azt az aranyost. Izgatottsá
gom nóttön-nótt, majdnem tomboltam dühömben, 
hajamat téptem mérgemben, — fel kellett kel
nem és rendetlenül öltözve menekültem a 
szabadba. v 

1 . Végig jártam nz utezákat, bolyongtam a 
ligetben, fáradtan kimerülten dõltem egy padra 
s mint valami liosszu, sikertelen harez után, 
nyugalmat kívántam. '-» 

Már hajnalodott, az uteza élénkült, mikor 
hazaérkeztem és lefeküdtem, hogy aludjam, de 
agyamban irtózatos rémképek vonultak végig: 
csalódott voltam, tanulmányúimat elhanyagoltam, 
hazulról kitagadtak és sok minden nuu, amire 
már nem is emlékezem. 

Dél volt. mikor felkelteni. Rendije szedtem 
magam és étvágytalanul fogyasztottam el ebédemet 

Két órakor inát' :i kávéházban voltam. Min
denkinél tudivkozódtnin,—vájjon nem i.nnerik-e— 
azt á hölgyet, aki tegnap itt volt . . . pinczérek-
tól, ismerõsöktõl,, meg a kaszámét ^.rystefeai i 
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